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La reduction de taxe introduite sur le terrain inter-
national est applicable à partir de 19 heures déjà dans
les relations avec la plupart des pays étrangers. Cette fa-
cilité permet aux hôtes des stations climatériques et touris-
tiques de téléphoner à prix réduit sitôt après le dîner-

L'administration suisse tient à la disposition des in-
téressés une plaquette intitulée: «Téléphonez à l'étranger»,
qui leur sera remise, sur demande, par tout office télé-
phonique.

C7V PRÉC/EUX" TPMO/GVAGP
S. A. R. le Prince héritier d'Angleterre interrompant

brusquement un voyage en Afrique pour se rendre au
chevet de son auguste père malade, a récemment tra-
versé en toute hâte le territoire suisse. Son train, mis
à sa disposition par le Gouvernement d'Italie, se com-
posait d'un fourgon F. S., une voiture-salon F. S., une
voiture Pullman de L" classe, un wagon-lits, une voiture
AB4Ü F. S. et un wagon de chauffage. Parti de Brin-
disi, ce train arriva à Chiasso le 11 décembre à 4 h. 56,

pour en repartir à 5 h. 10, remorqué à toute vitesse par
une locomotive électrique jusqu'à Lucerne, où n'eut lieu
qu'un arrêt de six minutes pour le changement de ma-
chine. A 10 h. 20, le train spécial fut remis à Bâle
aux chemins de fer A. L. Il a parcouru en cinq heures
et dix minutes les 320 km. du trajet Chiasso-Bâle, ce

qui constitue certainement un beau record.
Ainsi qu'en témoigne la lettre reproduite ci-après,

adressée par la Légation d'Angleterre au chef du Dé-
partement politique fédéral. Monsieur le conseiller fé-

déral Motta, pour être transmise à notre Direction
générale, le Prince héritier a pleinement reconnu cette
remarquable prestation des chemins de fer fédéraux et
en a exprimé ses meilleurs remerciements. Voici cette
lettre :

-ALonsieur /e Ccmse;7/er /etZe'ra/,
D'ordre du Prince de Galles, qui m'a reçu ce matin

en gare de Bâle, j'ai l'honneur de faire parvenir à Votre
Excellence l'expression de la reconnaissance bien sincère
de Son Altesse royale pour tout le confort dont il a

joui pendant son voyage par la Suisse, ainsi que pour
la vitesse avec laquelle ce voyage a été accompli.

Son Altesse Royale me charge de faire savoir à Votre
Excellence combien Elle apprécie les facilités qui Lui
ont été si aimablement accordées pendant son trajet par
le territoire fédéral.

Veuillez agréer. Monsieur le Conseiller fédéral, l'as-
surance de ma haute considération.

signé : C/autZ Russe//.
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